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Liste des abréviations 
utilisées dans cet ouvrage

GB Anglais britannique

US Anglais américain

V-ing Verbe en -ing

V Verbe

Subj Subjonctif

Sg Singulier

Pl Pluriel

Adj Adjectif

* Indique un faux-ami

Ø Rien (absence de préposition / that / the…)

 À ne pas confondre avec

= Synonyme

sb / qqn Somebody / Quelqu’un

sth / qqch Something / Quelque chose

inf / fam Informal / familier

Der Désobligeant

[fF'netqks] Prononciation d’un son / d’un mot

N.B. Certains éléments des expressions ont été mis en gras pour souligner des 
particularités linguistiques (différence d’orthographe entre le français et l’anglais, 
pluriels irréguliers, préposition inattendue pour un francophone…)
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Avant-propos

Cet ouvrage propose 51 fi ches thématiques traitant des grandes questions du monde 
contemporain regroupées en 5 grands chapitres sur les questions de société, de politique, 
de santé, d’environnement, et d'économie. Ces listes contiennent le vocabulaire essentiel 
pour pouvoir communiquer sur ces sujets en toute aisance.

Pour chaque fi che thématique, un dialogue en anglais enregistré par des anglophones 
permet à chacun de mieux se familiariser avec la prononciation d’un certain nombre des 
expressions proposées tout en travaillant sa compréhension de l’oral dans un même temps.

Les exercices qui sont fournis contribuent à s’assurer que les structures ont bien été 
comprises et à mieux intégrer ce vocabulaire.

Il s’adresse en particulier aux étudiants de classes préparatoires et aux étudiants de licence, 
mais sera très utile à tous ceux qui veulent enrichir leur vocabulaire.

Nous souhaitons que cet ouvrage vous apporte le vocabulaire nécessaire non seulement à 
mieux maîtriser l’anglais, mais aussi à réussir vos examens et concours.

Les auteurs
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Societal issues
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A World under Surveillance Fiche 19

A World under Surveillance
Un monde sous surveillance

To monitor people’s lives Surveiller la vie des gens

CCTV (Closed Circuit Television) La vidéosurveillance (en circuit fermé)

A surveillance camera Une caméra de vidéosurveillance

Body-worn video (BWV) Une caméra-piéton (fi xée à l’uniforme)

A number-plate recognition system Un système de reconnaissance des plaques 
minéralogiques

A facial ['feqHfeqHFl] recognition [gngn] system Un système de reconnaissance faciale

Blanket coverage La surveillance globale

A watchdog of sth Un défenseur de qqch

An intrusive system Un système intrusif

Civil liberties/Individual liberties Les libertés individuelles

To infringe on/upon individual liberties Bafouer les libertés individuelles

To encroach on sb’s rights Empiéter sur les droits de qqn

To abide by the law = To comply with the law Respecter la loi

A law-abiding citizen Un citoyen respectueux des lois

To snoop on sb/To spy on sb Espionner qqn

To snoop into sb’s business 
= To pry into sb’s business

S’immiscer dans les affaires de qqn

To intrude into/on sb’s private life S’ingérer dans la vie privée des gens

To gather information on sb Collecter des informations sur qqn

To trace a phone call Localiser un appel

To blackmail sb Faire chanter qqn

To violate sb’s private [aqaq] life Porter atteinte à la vie privée de qqn

To enforce the law Faire respecter la loi

Invasion of privacy L’invasion de la vie privée

Footage L’enregistrement vidéo, la séquence

To tap a phone Mettre un téléphone sur écoute

To bug a room Placer des micros dans une pièce

To be compelled to do sth Être tenu de faire qqch

To collect Ø data Récupérer des données

To provide Ø data Fournir des données

To accuse sb of sth/V-ing Accuser qqn de qqch / faire qqch

To blame sb for + V-ing Tenir qqn pour responsable de qqch

Fi
che

 1
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A World under Surveillance Fiche 110

To reproach sb for/with + V-ing Reprocher qqch à qqn

To come under close/intense scrutiny Être surveillé à la loupe

To scrutinise [aqaq] Examiner minutieusement

To stay under the radar ['reqdreqdA :] Échapper aux radars, passer inaperçu

To dissuade sb from + V-ing Dissuader qqn de faire qqch

To deter sb from + V-ing "

To discourage sb from + V-ing sth Décourager qqn de faire qqch

Deterrence La dissuasion

A deterrent Un élément dissuasif

To catch sb red-handed Prendre qqn la main dans le sac

To identify sb as sb/sth Identifi er qqn comme étant qqn / qqch

In a bid to fi ght crime Pour tenter de combattre le crime

To bring sth to sb’s attention Porter qqch à l’attention de qqn

To disclose Ø information Révéler des informations

A wake-up call Un signal d’alarme, un avertissement

To erode liberties Rogner les libertés

A libertarian Un libertaire

A lack of regulations Un manque de règles

To live up to one’s ideals Être à la hauteur de ses idéaux

 ■ Talking about it! 01��

A. I’d like to tackle yet another contentious issue: CCTV. I believe the UK’s become very 
close to what George Orwell feared might happen in his novel 1984. With the increasingly 
widespread use of CCTV to monitor both public and private places, our every move is 
tracked wherever we go and whatever we do. Big Brother is indeed watching us!

B. I disagree with you. As far as I’m concerned, these cameras are harmless. The people 
who comply with the law don’t have anything to fear. Besides, they don’t record any 
sound, so you can’t argue that it’s a real invasion of our privacy.

A. How can you be so gullible? Can you really believe that such footage is only used when 
a crime is committed? On the contrary! Police offi cers can collect data on virtually 
everybody today.

B. And yet, many criminals used to be set free for lack of evidence. With CCTV, even if 
there’s no police offi cer nearby, at least the cameras often catch criminals red handed.

A. Maybe, but there are so many surveillance cameras everywhere that every now and 
then, I wonder whether our homes are bugged and our phones are tapped.

B. Don’t be paranoid! I’m telling you that law-abiding citizens don’t have anything to 
fear. Do you imagine the time it would take to gather information on everyone? Trust 
me: it’s only used to deter people from committing crimes.
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A World under Surveillance Fiche 111

A. We’ve become so accustomed to these devices that we no longer pay attention to them, 
and yet, they’re ever more intrusive. The police could really intrude on people’s private 
lives and learn their little secrets. I recently heard of a police offi cer who would use CCTV 
cameras to track down the patrons of a gay club in order to blackmail those who were 
married.

B. I understand your point, but I still don’t think you are entitled to blame the whole 
system for the deeds of a few unscrupulous individuals.

 ■ Parlons-en !
A. Je souhaiterais aborder encore un sujet controversé : les caméras de vidéosurveillance. 

Je pense que le Royaume-Uni est devenu très proche de ce que George Orwell craignait 
de voir arriver dans son roman 1984. Avec l’utilisation de plus en plus large de ces 
systèmes de vidéosurveillance pour garder un œil à la fois sur les lieux publics et 
sur les espaces privés, chacun de nos gestes est scruté quoi que l’on fasse et où que 
l’on aille. Big Brother nous regarde vraiment maintenant !

B. Je ne suis pas d’accord avec vous. Pour ma part, ces caméras sont inoffensives. Les 
gens qui respectent la loi n’ont rien à craindre. De plus, elles n’enregistrent pas les 
sons, donc vous ne pouvez pas dire qu’il s’agit d’une véritable invasion de la vie 
privée.

A. Comment pouvez-vous être si naïf ? Pouvez-vous vraiment croire que ce type d’enre-
gistrement est utilisé seulement si un délit est commis ? Bien au contraire ! Les agents 
de police peuvent récupérer des données sur quasiment tout le monde aujourd’hui.

B. Et pourtant, auparavant, de nombreux contrevenants à la loi étaient relâchés par 
manque de preuve. Avec la vidéosurveillance, même s’il n’y a pas d’offi cier de police 
tout proche, au moins les caméras prennent souvent les contrevenants la main dans 
le sac.

A. C’est probable, mais il y a tant de caméras de vidéosurveillance partout que de 
temps à autre, je me demande si nos maisons ne sont pas truffées de micros et nos 
téléphones sur écoute.

B. Ne soyez pas paranoïaque ! Je vous dis que les citoyens respectueux des lois n’ont rien 
à craindre. Imaginez-vous le temps que cela prendrait de récupérer des informations 
sur tout le monde ? Croyez-moi : C’est uniquement utilisé pour dissuader les gens de 
commettre des délits.

A. Nous nous sommes habitués à ces machines et n’y faisons plus attention, et pourtant, 
elles sont de plus en plus intrusives. La police pourrait vraiment s’immiscer dans la 
vie privée des gens et découvrir leurs petits secrets. J’ai entendu parler récemment 
d’un policier qui utilisait les caméras de vidéosurveillance pour repérer les clients 
d’un club gay afi n de faire chanter ceux qui étaient mariés.

B. Je vois où vous voulez en venir, mais je ne pense toujours pas que vous devriez accuser 
le système dans sa globalité des méfaits de quelques individus sans scrupules.
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A World under Surveillance Fiche 112

1. Traduisez :

a. Un libertaire qui voulait voir dans quelle mesure les opérateurs de vidéosurveillance 
respectaient la loi demanda les enregistrements où il apparaissait.

b. De nombreux citoyens respectueux des lois s’inquiètent du manque de règles 
contrôlant la façon dont ces données sont récupérées.

c. Des dissidents politiques chinois ont peur de trouver des caméras de vidéosurveillance 
pointées vers chez eux pour les espionner.

2. Complétez les phrases à l’aide de la traduction des mots qui suivent : 

pour tenter de combattre le crime • espionner • accuser de • systèmes 
de reconnaissance des plaques minéralogiques • se sentir tenu de • 

porter atteinte à • bafouer • rogner • empêcher • les caméras-piétons

a. While some people  to set up CCTV systems in their homes 

 in their neighbourhood, others feel uncomfortable about this trend.

b. The police told Johnson that he  his neighbours’ privacy, 

but he did nothing to change his behaviour, so they  him of 

 on his neighbour.

c. The anti-camera brigade argues that their rights are being by their 

neighbours’ prying cameras.

d. Some citizens feel that if CCTV’s purpose isn’t to  serious crimes 

from being committed, they might see their freedoms  for an illusion 

of increased safety.

e. Protestors of CCTV cameras dread the situation might become even more scary once 

 and automated  become commonplace.

Exercices
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The Internet: Boon or Bane? Fiche 213

The Internet: Boon or Bane?
Internet : bénédiction ou fl éau ?

The OS (Operating System) Le système d’exploitation

To have Ø access to the Internet Avoir un accès à internet

To get online Se connecter à internet

An Internet service provider (ISP) Un fournisseur d’accès à Internet

An Internet user/A web user Un internaute

Fiber-optic broadband Le très haut débit par fi bre optique

A portal (≠ A gate) Un portail (≠ portail de la maison)

A browser Un navigateur

To provide online services Proposer des services en ligne

A website Un site web

To log in/To log on Se connecter

To log out/To log off Se déconnecter

A search engine Un moteur de recherche

To google sb Faire des recherches sur qqn sur internet

To send an attachment/an attached fi le Envoyer une pièce jointe

To forward a message Transférer / Faire suivre un message

To download a fi le Télécharger un fi chier (vers son ordinateur)

To upload pictures Mettre en ligne / Télécharger des photos

Software Un logiciel

To search/To browse Ø the web Faire des recherches sur internet

To surf Ø the web Surfer sur le web

To enhance a window Agrandir une fenêtre

To be connected through networks Être connecté(s) en réseau

To share data/information Partager des données / des informations

The loss of data La perte de données

To delete/To erase/To cancel Supprimer / Effacer / Annuler

To create a blog/A blogger Créer un blog / Un blogueur

To share one’s ideas/experience Partager ses idées / son expérience

To chat with sb Chatter, discuter sur le web avec qqn

To telecommute Faire du télétravail

To go viral/To be a hot topic Devenir viral / Être un sujet brûlant

To create a buzz about/around sth Créer un buzz à propos / autour de qqch

Fi
che

 2
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The Internet: Boon or Bane? Fiche 214

To spread misinformation Propager la désinformation

A social network Un réseau social

Information Technology/IT Les technologies de l’information / les TIC

Over-exposure La surexposition

An addiction Une addiction

To be/become addicted to Être accro à / devenir accro à

In the blink of an eye En un clin d’œil

To download sth illegally Télécharger qqch illégalement

To crack down on illegal downloading Sévir contre le téléchargement illégal

To provide a gateway to sth Ouvrir une porte sur qqch

To do online shopping Faire ses achats sur internet

To purchase sth online Faire des achats en ligne

To order sth from home Commander qqch de chez soi

To search for a job/business opportunities Chercher un travail / des opportunités

An e-commerce site Un site de commerce électronique

Throughout [BrxBrx'axtaxt] the globe Tout autour de la planète

A wide gamut/range of products Une large gamme de produits

To deliver to your doorstep/A delivery Livrer à domicile / Une livraison

To customise a product Personnaliser un produit

To subscribe to a dating site S’inscrire sur un site de rencontres

To use online banking Utiliser la banque en ligne

To secure an online payment Sécuriser un paiement en ligne

To use an unsecured wireless network Utiliser un réseau wifi  non-sécurisé

To pose a great threat to sth Menacer gravement qqch

To steal sb’s credit card number Voler le numéro de carte de crédit de qqn

To rob sb’s account details Voler les coordonnées bancaires de qqn

To deny sb access to a site Refuser l’accès à un site à qqn

To bypass Internet censorship Contourner la censure sur Internet

To circumvent/To get around fi ltering Contourner les fi ltres

A hacker Un pirate informatique

To hack into a system S’introduire dans un système

To disable sb’s Internet security Désactiver l’anti-virus de qqn

To crash a website Mettre un site hors service

Phishing (internet fraud) L’hameçonnage (= fraude sur internet)

Malware/Spyware Un logiciel malveillant / Un logiciel espion

A virus/A Trojan horse Un virus / Un cheval de Troie

A malignant programme Un programme malveillant
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The Internet: Boon or Bane? Fiche 215

A fi rewall/Ø Antivirus software Un pare-feu / Un anti-virus

To get engrossed in the virtual online world Être captivé par le monde virtuel

To sever all contact with one’s family Couper les ponts avec sa famille

The virtual world/Virtual reality Le monde virtuel / La réalité virtuelle

To turn into a bane [eqeq] Devenir un fl éau

To curb the ill effects of sth Contrer les effets néfastes de qqch

A geek, a nerd Un as en informatique, un intello coincé

Cyberbullying Le harcèlement en ligne

To bully sb on the web Harceler qqn sur internet

To post pictures online Publier des photos sur le web

To be the target of online abuse Être la cible d’insultes sur internet

To taunt sb Se moquer de qqn

To try to ridicule sb Essayer de ridiculiser qqn

To cause great distress to sb Bouleverser qqn profondément

To think of taking one’s own life Penser au suicide

 ■ Talking about it! 02��

A. I wonder how people used to live without constant access to the Internet.

B. Well, don’t look any further! I’m old enough; I can tell you… Although, to be honest, 
the Internet has changed our lives so much it’s sometimes hard to remember we didn't 
use to fi nd virtually any type of information by googling it in the blink of an eye then.

A. I’m sure work took much more time, too, since you couldn’t send emails with attached 
fi les or share information with your colleagues so easily.

B. Work was different, you’re right. Besides, only very few people could telecommute, too. 
On the upside, though, it also meant your employer didn’t expect you to be available 
24/7, and at least that was a good thing!

A. I recognise your dyed-in-the-wool optimism! And if I say you couldn’t order anything 
from home on an e-commerce website and get things delivered to your doorstep, you’ll 
reply that you didn’t need to worry about hackers stealing your credit card numbers 
then…

B. You’re probably right. And we didn’t have cyberbullying either. Nobody posted embar-
rassing pictures of you online. At least if someone wanted to taunt you or ridicule 
you, they had to do it to your face… Nowadays, such posts go viral way too quickly, 
and it causes great distress among the victims.

A. You’re right.
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The Internet: Boon or Bane? Fiche 216

 ■ Parlons-en !
A. Je me demande comment les gens vivaient sans accès permanent à Internet.

B. Eh bien ne cherche pas plus loin ! Je suis assez âgé ; je peux te le dire… Bien que, 
pour être honnête, Internet ait tellement changé nos vies que c’est parfois diffi cile 
de se souvenir qu’à l’époque, on ne pouvait pas trouver quasiment toutes sortes 
d’informations en un clin d’œil en les cherchant sur internet.

A. Je suis certain que le travail prenait plus de temps aussi puisque vous ne pouviez pas 
envoyer des courriels avec des pièces jointes, ni partager des informations avec vos 
collègues si facilement.

B. Le travail était différent, tu as raison. De plus, il n’y avait aussi que peu de gens qui 
pouvaient faire du télétravail. Du côté positif, cependant, ça voulait aussi dire que 
les employeurs n’attendaient pas que tu sois disponible 24h sur 24, et ça, au moins, 
c’était une bonne chose !

A. Je reconnais bien ton optimisme invétéré ! Et si je dis que tu ne pouvais pas commander 
quoi que ce soit de chez toi depuis un site de commerce en ligne et te faire livrer à 
domicile, tu me répondras que tu n’avais pas besoin de t’inquiéter des pirates infor-
matiques qui pourraient voler tes numéros de carte de crédit.

B. Tu as probablement raison. Et nous n’avions pas de harcèlement en ligne non plus. 
Personne ne publiait de photos gênantes de nous en ligne. Au moins, si quelqu’un 
voulait se moquer de nous, ou nous ridiculiser, il devait le faire en face. À présent, de 
telles publications deviennent virales bien trop vite, et cela bouleverse profondément 
les victimes.

A. Tu as raison.

1. Pour chaque défi nition, trouvez le mot qui correspond :

a. To move something from a small computer to a computer network so that other 
people can see it:

b. Computer software that secretly records information about which websites you 
visit. This information is then used by advertising companies: 

c. A computer programme that fi nds information on the Internet and shows it on your 
computer screen: 

d. To avoid a problem or rule that restricts you, especially in a clever or dishonest 
way – used to show disapproval: 

Exercices
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The Internet: Boon or Bane? Fiche 217

2. Traduisez :

a. Avec l’essor des réseaux sociaux et des smartphones, les gens sont de plus en 
plus captivés par le monde virtuel.

b. Aucun ordinateur n’est assez sécurisé pour arrêter un bon pirate informatique. Il y 
a toujours des façons de désactiver l’anti-virus à distance et de s’introduire dans 
le système.

c. Les virus informatiques sont des programmes malveillants qui peuvent mettre 
votre ordinateur hors service, voire vous faire perdre des données.
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Abortion Fiche 318

Abortion
L’avortement

Voluntary termination of pregnancy Interruption volontaire de grossesse (IVG)

Legal  Illegal (adj) Légal  Illégal

To have an abortion/to get an abortion Avorter

To end a pregnancy/To terminate a pregnancy Interrompre une grossesse

To self-abort S’auto-avorter

Self-induced abortion L’avortement auto-pratiqué

To perform an abortion Pratiquer un avortement

An abortion clinic Un centre d’orthogénie

To induce an abortion Provoquer un avortement

A backstreet abortionist Un faiseur d’anges (souvent féminin)

To carry a pregnancy to term Mener une grossesse à son terme

An embryo (fi rst 8 weeks) Un embryon (jusqu’à 8 semaines)

A fœtus (GB)/A fetus (US) (+8 weeks) Un fœtus (au-delà de 8 semaines)

A fœtal (GB)/fetal (US) abnormality Une anomalie fœtale

A caesarean section, A C-section Une césarienne

To deliver a baby Mettre un bébé au monde

A pro-life activist/A pro-lifer Un militant anti-avortement

A pro-choice activist/A pro-choicer Un militant pour le droit à l’avortement

To be pro-choice / pro-life Être pour / contre le droit à l’avortement

To approve of sth  To disapprove of sth Approuver qqch  Désapprouver qqch

To restrict/To enact restrictions on Restreindre / Décréter des limitations à

To outlaw sth/To ban sth/To prohibit sth Interdire, proscrire qqch

To ban/To prohibit sb from V-ing Interdire à qqn de + V

To deserve [z] protection from sb/sth Mériter d’être protégé de qqch / qqn

To be tantamount to/To amount to Revenir à, être équivalent à

A court order Une injonction (décision) de justice

To prevent sb from V-ing Empêcher qqn de + V

To repeal a law Abroger une loi

To legalise abortion Légaliser l’avortement

A failed abortion/A botched abortion Un avortement raté, bâclé

A backstreet/coat-hanger abortion Un avortement illégal

To puncture the uterus Transpercer l’utérus

Fi
che

 3
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To be in jeopardy ['dGepFdidGepFdi] 
= To be in danger

Être en danger

To jeopardize ['dGepFdaqdGepFdaqz] sth Compromettre qqch

To endanger sb/sth Mettre qqch / qqn en péril

To be at stake Être en jeu

To elicit outrage [axtaxt] Susciter l’indignation

A controversial issue/A contentious issue Un sujet controversé

Concern L’inquiétude, la préoccupation

To buttress the sanctity of life Défendre ardemment le caractère sacré 
de la vie

To threaten the most vulnerable Menacer les plus vulnérables

To prevail/To prevail over sth Prévaloir / L’emporter sur qqch

To deprive sb of sth Priver qqn de qqch

To make an informed decision Faire un choix en connaissance de cause / 
Faire un choix éclairé

To face a stark choice Avoir un choix très diffi cile à faire

To be faced with a dilemma Se trouver confronté à un dilemme

To have no choice but to + V Ne pas avoir d’autre choix que de + V

To leave sb with no choice but to + V Ne pas laisser d’autre choix à qqn que de + V

To convince sb to + V Convaincre qqn de + V

//To talk sb into V-ing Persuader qqn de + V

To take a stand in support of sth/against sth Prendre parti pour / contre qqch

To be poised to change Être prêt à changer

To be ripe for change Être mûr pour le changement

To form an opinion on sth Se forger / Se faire une opinion sur qqch

 ■ Talking about it! 03��

A. For many reasons I’ve always believed that human beings should buttress the sanctity 
of life and that abortion should be banned but there seems to be such a growing 
consensus in favour of it that I’m not sure what to think anymore.

B. I understand your point. It’s never easy to form one’s own opinion on such a conten-
tious issue. To start with, I’d say that abortion has been legalised in many countries 
in order to protect women’s lives.

A. To my mind, this is the least valid argument. How can people value a woman’s life 
above that of a baby?

B. There’ll always be cases when a woman needs to terminate a pregnancy. Sometimes 
the pregnancy is the result of a rape... Women are going to seek abortions even if they’re 
outlawed. It’s safer to make sure they don’t end up with backstreet abortionists.
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A. These women could carry the pregnancy to term and then surrender the baby for 
adoption. I believe that killing a baby to protect a human being is tantamount to 
committing murder.

B. That’s your opinion, but it doesn’t solve the issue altogether. What about the unborn 
babies with foetal abnormalities? Is it fair to force them to suffer needlessly when 
modern means allow us to prevent them from living a painful life?

A. I’m not sure anymore. Besides, it’s true that it’s important to make sure that women’s 
lives are not in jeopardy. We must make sure that only doctors perform abortions to 
prevent women from ending up with a punctured uterus after a botched abortion.

B. Finally, bear in mind that it’s easy for men to suggest that women should be responsible 
for their actions, when men cannot get pregnant themselves… If they could get pregnant, 
there would be much less debate over the issue. They would argue that they deserve 
to be protected too.

A. That’s a fair point… I will stop calling for laws to restrict the right to end a pregnancy, 
but I still disapprove of the idea.

B. Believe me, no woman mistakes an abortion for a means of contraception. You might 
not approve of the issue. You might choose never to resort to an abortion yourself, 
but your beliefs shouldn’t deprive other women of the right to end a pregnancy should 
they absolutely need to.

 ■ Parlons-en !
A. Pour bien des raisons, j’ai toujours pensé que les humains devraient protéger le 

caractère sacré de la vie et que l’avortement devrait être interdit, mais il semble y 
avoir un consensus toujours plus fort en faveur du droit à l’avortement que je ne sais 
plus trop que penser.

B. Je comprends votre point de vue. Il n’est jamais aisé de se faire sa propre opinion sur 
un sujet aussi polémique. Pour commencer, je dirais que l’avortement a été légalisé 
dans de nombreux pays pour protéger la vie des femmes.

A. À mon sens, c’est le moins valable des arguments. Comment les gens peuvent-ils 
juger la vie d’une femme plus importante que celle d’un bébé ?

B. Il y aura toujours des situations où une femme aura besoin de mettre fi n à une grossesse. 
Il arrive que la grossesse est la conséquence d'un viol... Des femmes trouveront le 
moyen d’avorter, même si cela est illégal. Il vaut mieux s’assurer qu’elles ne fi nissent 
pas entre les mains de faiseuses d’anges.

A. Ces femmes pourraient mener leur grossesse à terme puis renoncer à l’enfant pour 
qu’il soit adopté. Je pense que tuer un enfant pour protéger un humain revient à 
commettre un meurtre.

B. Cela n'engage que vous, mais cela ne règle pas le problème. Que faites-vous des bébés 
dont on décèle des anomalies fœtales ? Est-il juste de les forcer à souffrir inutilement, 
alors que nous avons les moyens de leur éviter de vivre une vie diffi cile ?

9782340-022683_001_288.indd   209782340-022683_001_288.indd   20 06/03/18   14:3906/03/18   14:39



9782340-022683_001_288.indd  2869782340-022683_001_288.indd   286 06/03/18 14:3906/03/18   14:39


	Liste des abréviations utilisées dans cet ouvrage
	Avant-propos
	Societal issues
	Fiche 1. A World under Surveillance. Un monde sous surveillance
	Fiche 2. The Internet: Boon or Bane? Internet : bénédiction ou fl éau ?
	Fiche 3. Abortion. L’avortement



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 5.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /FRA <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice




